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sploh. Vrednost in uporabnost dela za vse, ki se pefajo z zgodovinsko preteklostjo
nafega ljudstva, povetuje tudi okolnost, da prinasa poleg pravih prilog, kakor so
Valvasorjevo tu prvi¢ priobdeno pismo in razni testamenti, tudi tako gradivo, ki nam
odpira pogled v intimno ZivijeAje po gradovih tedanjih ¢asov, kakor so zlasti razni
inventarji, posebno pa znameniti Zenski in sploh hidni inventar na straneh 42--48.
To naglaam zlasti kot esteti¢ni kritik ter opozarjam na predloZeno delo tudi nase
mlade pisatelje, ki Cutijo v sebi veselje in mo¢i za zgodovinske predmete. Duh, ki
veje iz Radicseve knjige, in tudi bogato zgodovinsko gradivo, Ki ga prinasa, bo
gotovo lepa opora in podpora njih stvarjajodi domisljiji. — Radics nam je podal,
kakor vidimo, zrelo delo trajne znanstvene vrednosii. Seveda nam fa lepa knjiga
ne sme postati ovira, da bi ne raziskovali nadalje ogromnega gradiva, ki je nako-
pi¢eno v Valvasorjevih delih, marved nam mora biti izpodbuda in zanesljiv kaZipot.
To je gotovo tudi pisateljeva Zelja, kajti on se dobro zaveda in to tudi jasno
izpoveda, da zaklad, ki ga hranijo mogo¢ni Valvasorjevi folijanti, $e dolgo ne bo
dvignjen. Tuintam nas naravnost pozivlje, da naj zastavimo svoje krititno pero.
Da se bo slika po takih strokovnih in podrobnih raziskovanjih morda nekaj izpre-
menila, da se bodo prikazale nekatere strani te tako bogate osebnosti vfasih menda
v malo drugaéni lud, to je gotovo; a to ne bo na $kodo ugledu naSega ulencga
rojaka iz 17. stoletja. Jaz n. pr., ki se zlasti zanimam za Valvasorjevo delovanje na
polju narodopisja, Ze danes pogre$am v ocenjeni, vse hvale vredni knjigi marsikatero
pojasnilo, ki se nana%a na vpraSanja etnografskega znacaja, n. pr. kako stalisce je
zavzemal uceni baron napram preprostemu ljudstvu, kako je to, da je narodopisno
gradivo uporabljeno ali recimo — objavijeno v tako neenakem obsegu, da je neke
strani ljudskega Zivljenja, n. pr. pesem skoro povsem prezrl itd. Sicer rad priznam,
da bi odgovori na taka vprafanja tupatam segli preko okvira knjige, ki ima po-
glavitni namen, pojasniti v kar najvedji popolnosti Zivljenje in delovanje ufenega
barona in neutrudljivega pisatelja Valvasorja. Dr. Iv. Merhar.
Rad Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga 176. (Zagreb,
1909) prinaSa konec Kuhadeve razprave o ,Osobinah narodne glasbe, oso-
bito hrvatske*. Na podlagi bogate statistike nam kaZe v njej veljavo raznih figur
(anafore, epifore, vmetka, aliteracije, asonance itd.) v fekstu in melodijah jugoslo-
vanskih narodnih popevk in se pri tem stalno ozira tudi na italijanske, nemske in
madzarske pesmi. Ce bo ta Studija proslulega hrvatskega glasbenika zanimala pred
vsem esteti€arje in skladatelje, pa bo kulturne zgodovinarje v SirSem pomenu besede
zanimala gladko pisana $tudija #¢ pokojnega Iv. Tkallica ,O staroj zagrebadkoj
trgovini®. Odkar se je v zgodovini zatel imenovati Zagreb, so se omenjale v njem
§tiri narodnosti: hrvatska, nems3ka, italijanska in ogrska. Trgovci in obriniki so se
od poetka druZili po narodnosti v zadruge ali  bratoviZine*: confraternitas sclavoni-
calis, .kalendinum Latinorum*®, ,kalendinum Theutonicorum® — ogrska zadruga se
ne imenuje; to je pa¢ znamenje, da je ,ogrske narodnosti* bilo le malo. Polagoma
pa so namesto narodnostnih zadrug stopale strokovne, n. pr. ,Crevljarska ali Sostarska®,
ki je bila po ve¢jem delu nemska. Od zaletka so bile te ,bratovitine* pod direktnim
nadzorstvom mestne oblasti, pozneje pa so se obriniSke zadruge osamosvojile in
druZel se v ,cehe*, stopile pod pokroviteljstvo krone (sredi 15. veka, kralj Matjaz!).
Ti ,plemeniti cehi® so imeli svoja pravila; zagrebSki so I. 1521. sprejeli pravila
Jkrizevalkih® kljuCavnitarjev, kovafev itd. (,KriZevacki Statuti®?), ki so bila
najpopolnejia. -— Kako se je n. pr. v 14. veku iskala pravica, kaZe Cudni obicaj,
da se je na tujih semnjistih zaplenjevala trgovecem roba za dolg katerega njih

dlh.SI Digitalna knjiznica Slovenije



llesi¢, Fran. Rad Jugoslavenske Akademije znanosti i umjetnosti. 1910, Ljubljanski zvon

120 Umetniska poroéila.

somesfana. Tako so nekod zagrebSkim mesarjem v Ljubljani vzeli 150 fl. za dolg
nekega Z¢ umrlega Zagrebfana; ti mesarji so potem morali doma toZiti deco po-
kojnikovo, da se jim je izplatala vsota, ki so jo jim zaplenili Ljubljan€ani za dolg
njih oleta. Dr. Fr. lledic.

Bobéev St. S.: Istorija na starobulgarskoto pravo (Lekciji i izsledvanija).
Sofija, 1910. 560 strani. — Ta ,zgodovina starobolgarskega prava“ izpolnjuje eno izmed
Sirokih praznin, ki zevajo 3¢ vedno na slovanskem pravnem polju. Bobtevo deio sega
do turske dobe, to je do konca 14. veka ter razpravlja kakor o drZavnem, tako
o kriminalnem in civilnem pravu. V uvodu analizira pisatelj vse pravne spomenike
in opisuje starobolgarsko naobrazbo vobte. Bobéev je profesor na vseudilid¢u, urednik
,Bolgarske Smotre* in eden izmed najbolj vnetih zastopnikov slovanske skupnosti
na Bolgarskem. Literarno delaven je izza 1. 1871 Dr. Fr. llesic.
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Muther Richard: Geschichte der Malerei. 3 Bde Leipzig. K. Grethleins
Verlag. 1909. — Nemska znanost je kakor vse, kar je nemsko-pruskega. Vojaska
pedantska strogost preveva vsa nemska znanstvena dela. Gubijo se v malenkostnih
posameznostih, a izginja jim izpred ofi celota. Nemcu se izpremeni vse v suhoparen
sistemn, in kar se da povedati jasno v par stavkih, o tem napise nemski znanstvenik
debelo knjigo, polno teoretitnega razmotrivanja, ki pa slednji¢ le ne privede do
jasnih, enotnih zakljutkov. Tudi nas, ki nas vzgajajo nem3ki u€itelji ip nemske
knjige, je prevzel fa duh in zato so slovenski znanstveni spisi tako neznansko suho-
parni. Nadi pisatelji ne vedo, da se da tudi strogo znanstvena razprava napisati
v enotno zaokroZeni, prikupijivi obliki. V tem bi nam morali bitj vzor angleSka in
francoska veda, — Cehi, Rusi in Poljaki so Ze zdavnaj spoznali, da prija njili duhu
bolj francosko nego pa nemsko znanstveno delo, ter so se zlasti v zadnjem Casu
zafeli ravnati po francoski metodi. A tudi med Nemci samimi je nastal odpor proti
temu tonu na polju znanosti. Zakaj ta vojaSki sistem je bil naravnost neznosen
zlasti v estetskih vedah. Razprave o umetnosti in estetiki so se vlekle tako trudno
in suhoparno kakor stavki Kantove filozofije.

Toda generacija, ki je bila zafela v zadnjih dveh desetletjih minulega veka
biti boj proti vsemu staremu tudi na Nemskem, je rodila nove ljudi. Nemci so kljub
temu, da sami trdovratno oporekajo tej trditvi, postali zopet udenci Francozov; pri
Francozil so se udili vsi njih moderni poeti od Georgeja do Rilkeja, pod francoskimi
vplivi je moderni nemSki roman in francoska je tudi njih moderna estetska veda.
Eden prvih teh bojevnikov in glasnikov novega pokolenja je bil lani umrli Rihard
Muther.

Stopil je s koturnov svojega profesorskega dostojanstva ter je postal, govore
o umetnosti, tudi sam umetnik. Znamenita je bila njegova wLgodovina slikarstva
19, stoletja®, ki je izzvala toliko hvale in nasprotovanja. V njej je pokazal, kako se
da spojiti strogo znanstvo z esejistno lahkoto. Toda ta, metoda ima tudi svojo slabo
stran, pospeduje namred — diletantizem. A diletantizem je najhujsa rakrana naSe
dobe. H. St. Chamberlain trdi o njem, da je poleg KatoliSkih univerz najvedja
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